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LINGVO-COGNITIVE PECULIARITIES OF KNOWLEDGE
REPRESENTATION IN THE FOLK-TALE DISCOURSE

The author investigates the characteristic features of the representation
of KNOWLEDGE in the texts of the French folk-tales. The conclusion is that
KNOWLEDGE in them is the ideal capacity of the main hero to change and use this
world in his own interests. That is the main feature that makes him different from all
the other heroes.
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KOTHUTHBHbII CUEHAPHIA KAK TEKCTYAJIbHbIMH
JAUHAMHYHBIA ®OPMAT 3HAHUSA

B craree paccMaTpuBaeTCs KOPHHTHBHBIH CLUEHApHH, KaKk AHHAMHYHBIA (opMar
3Hatus. [IpoBONHTCA KOTHHTHBHO-IMCKYDCHBHBIH aHANH3 XyNOXKECTBEHHOIO TEKCTa,
KOTOpBIA MMO3BOJIMT BBIABUTH CMeLMGHKY TakOH KOTHHTHBHOM CTPYKTYPHI Kak JHHa-
MHYHBIH KOTHHTHBHBIH CUEHapHHA.

Kniouesvie cnosa: xynoxecTBEHHBI! TEKCT, KOTHHTHBHBIH CLeHapHii, GopMat
3HAHHUA.

B coBpeMenHOM si3bik03HaHNN OnHMM H3 aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB ABJIACTCA
HCCJICAOBAHUC CTPYKTYPbl TEKCTA B aCMEKT€ KOTHUTHBHO-AUCKYPCHUBHOIO
ananusa. OgHako He CYWIECTBYET €AMHOIO OMNPEACIECHHS, YTO TAKOE XyHdOXKe-
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cTBeHHbIH TekeT. CornacHo M.A. IlupoBoit «TekcT npencTasnset coboi 3aep-
HIEHHYIO C TOYKH 3PEHHSA €T0 CO3MATENS, HO B CMBICIOBOM H HHTCHIMOHATILHOM
TJIAHE «OTKPBITYIO» [UIS PELMIIHEHTA JIMHEHHYIO MT0C/IeI0BATENBHOCTD epe-
JaBaeMbIX rpaMYECKH HIIH YCTHBIM MYyTEM S3LIKOBBIX 3HAKOB, CEMaHTHKO-
CMBICIIOBOE B3aHMOJCHCTBHE KOTOPBIX CO3A3€T KOMIIO3HIIHOHHOE €IHHCTBO
TEKCTa, NOAAEPKHBAEMOE IEKCHKO-TPAMMATHYECKUMH OTHOLIEHHUSIMH MEXIY
OTACNBHBIMH 371€MEHTaMH TEKCTOBOH cTpykTyphrl» [ILluposa 2007: 181].
H.®. AnedupeHko noa TEKCTOM MOHHMAET «IIEOCTHOE KOMMYHHKAaTHBHOE
obpa3oBaHi€e, KOMIIOHEHTHl KOTOPOTO OOBEAHHEHBI B €IHHYIO0 HEPAPXHUECKH
OpraHH30BaHHYIO CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY KOMMYHHMKATHBHOM HHTCHLHUEH
ero aBropa» [Anedupenko 2005: 303].

B XymoecTBEHHOM TEKCTE PENIPE3EHTUPYIOTCS pa3iMyHble KOTHUTHBHBIE
CTPYKTYpbL: (peiimM, ClieHa, ClieHapHH U ApyTHe. Hamu paccMarpuBaeTcs Takas
JMHAMHYHAS KOTHUTHBHAA CTPYKTYpa, KaK KOrHHTHBHBIH TEKCTOBBIH ClI€Ha-
puit. [loa AMHAMHYHBIM KOTHHTHBHBIM TEKCTOBBIM CLIEHApPHEM MbI TOHHMAEM
KOTHHTHBHYIO CTPYKTYDY, HCIONB3YyEMYIO JUIS pealu3allii CIOXKeTa, BOC-
NpPUATHE KOTOPOTO MpeoOpa3yeTcsi B COOBITHIHYIO pealbHOCTb B COZHAHHH
yuratens. [locpeacTBOM cLeHapHs, KaK HCCIIEI0BAaTEIbCKOIO KOHCTPYKTa
YCTAHABIUBAIOTCH CBS3U OTAEJIBHBIX CMBICIOBBIX OJIOKOB OOBEIHHEHHbIX
B €JUHOE L[eJIO€ JUTA BOCIIPUATHS XYI0’KECTBEHHOH peaIbHOCTH. KOrHHTHBHBIE
CUEHApHU TMOAPa3AeIIsAiOTC Ha IHHEHHbIE H HeHHeHHbIe. [loa HeTMHeHHBIM
CleHapHeM, HaAMH TIOHMMAaeTcs, AMHAMUYHBIA (OPMAT, KOTOPBIH BKIOYAET
B cebs oToOpa’keHHe MHOTOBEKTOPHOI'O H3MEHEHHSA MECTOHAXOXKIACHHSA
[JIaBHOTO TepOU U APYTHX MEpCOHaXeH B XyMOXKECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE.
JInHe#HHBIH ClieHapuii, B CBOIO O4Y€pelb, pENPE3EHTUPYET MOCACROBATEIbHO
OMHCBIBAEMBIe ICHCTBHA, KOTOPHIE IPUBOAAT K U3MEHEHHS MECTOHAXOKICHHA
IJIAaBHOTO TEPOS B MJIM JPYTHX MEPCOHAXKEH B XyNOKECTBEHHOM NMPOCTPAHCTBE
[Becenuna 2014: 2]. Taxxe B opMaTe TMHEHHOTO CLIEHAPHS PEIIPE3CHTUPY-
eTCsl TIOC/IeJOBATENBHOCTE COOBITHH.

B manHOM CTAaThbe MBI paCCMOTPHUM IMHAMHYHBINA HETMHEHHBIA KOTHHTHB-
HBI cLieHapHil Kak TekcTyanbHbii hopMat 3HaHus. Iloa popmarom 3HaHus
scaen 3a H.H. BonasipeBbIM MBI MOHHMAaEM «OTIPEAEIEHHYI0 hopMy HITH
c11oco0 MpeacTaBIeHHs 3HAHUS Ha MBICTMTENBHOM HIIH A3bIKOBOM YPOBHAX
[Bonasiper 2006: 20].

MEI HeeleRyeM CIIeTyFOILIMIA KOHTEKCT, YTOOB! BBIABHTD yPOBEHb JHHAMUKH
KOTHHTHBHOTO CLEHAPHs. PaCCMOTPHM CTPYKTYDY CEYIOWEro HeIMHEHHOTO
JIMHAMHYHOTO CLEHAPHSA IOCPEICTBOM KOTHHTHBHO-AMCKYPCHBHOTO aHAJIH3A.
06031aunM ycaoBHO 3HakoM (T-) HceeyeMble TEPMUHANLI ClIEHAapUs. Pum-
CKHE LM(Pb! YKA3HIBAIOT Ha MOPAAKOBBIH HOMED TEPMHHANA B HOMHHATHBHOM
none cueHapus. (T-1) Riding close to him (T-11) I reached down from the saddle,
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(T-111) and grasping his cartridge belt (T-1V) drew him up across the withers
of my mount. [Burroughs: 8]

PaccmarpuBaeMblif IMHAMHYHBIA KOTHUTHBHBIA CLICHADUH COCTOHMT U3
YeTBIPEX TEPMHHANOB HOMHHATHBHOTO [IOJIA.

Tepmunan I «Riding close to him» npeactasiser coboi coueTaHue rarosaa
B $opMe repyHaus «riding» W IPOKCEMBI ONPeACAIOEH MECTOTIONOKEHHE
B IPOCTpaHCTBE «close to himy.

Tepmunan Il «reached down from the saddle» cTpykTypa 1aHHOIO TEPMH-
Hajla BKIIOYaeT B cebs miaron B ¢popme Past Simple «reached» u npokcemst
«down from the saddle». CemaHTHKa TaHHOH NPOKCEMBI [IO3BOJIAET BbIABUTD
BEPTHKAIBHYIO CMEHY MECTOHAXOXKIECHHS MEPCOHAXKA B XyTOKECTBEHHOM
IIPOCTPAHCTBE.

Tepmunan Il «and grasping his cartridge belty penpe3eHTHPOBaH I1aro-
70M B popMe TepyHAUs «graspingy W YTOUHSIOIMM CIOBOCOUCTAHHEM «his
cartridge belty.

Tepmunan IV «drew him up across the withers of my mount» cOCTOUT
u3 $pasoBoro miarona «drew him up» ¥ IPOKCEMBI «across the withers of my
mounty.

TakuM 06pa3oM, KOTHHTHBHO-AUCKYPCUBHBIH aHAIH3 XYA0KECTBEHHOFO
TEKCTa MO3BOJISET BHIABHTH CIENU(UKY KOTHUTHBHBIX CTPYKTYDP BXOIAIIMX
B TekcT (¢peiliM, clieHa, clieHapHii). PaccMoTpeHHbI# B TaHHOH cTaThe KOT-
HUTHBHBIH CLHEHApHIl penpe3eHTHPYeT AHHAMUKY CMEHBI MECTOHAXOXKICHUS
HEePCOHaXa 3a CUeT UCIIOIb30BaHUA [NIAroJIOB U OTIIAroNbHbIX GopM: «riding,
grasping, reached, drew», Tpex npokceM «close to himy», «down from the
saddle», «across the withers of my mount», ¥ CIOBOCOYETAHHUA «his cartridge
belty. 3 Tpex mpokceM I1Be pelpe3eHTHPYIOT CMEHY MECTOHAXOXKICHHA
B [IPOCTPAHCTIBE. BHUTO BHIABIEHO, YTO NaHHBIH KOFHUTUBHBIH HETMHEHHbIH
CIlcHapu# ABNAETCH JUHAMHYHBIM NOCPENCTBOM COYETAHUSA JUHAMHYHBIX
IIIAroJIOB U MPOKCEM.
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COGNITIVE SCRIPT AS TEXTUAL DYNAMIC FORMAT
OF KNOWLEDGE

The article deals with the cognitive script as a dynamic form of knowledge.
The cognitive discourse analysis of a literary text will reveal the specifics of such
a cognitive structure as a dynamic cognitive script.

Key words: literary text, cognitive script, format knowledge.
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HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH HOHUMAHHA
COBPEMEHHOI'O HAYYHOI'O 3KOHOMHNYECKOTI' O 3HAHUAA

B pabote paccMaTpHBarOTCS HEKOTOPble 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOIO Hay4yHOTo
KOHOMHYECKOro 3HaHHs, PACKPhIBAETCSA €ro CIOXHAasA CTPYKTYpa, H OMHUCHIBAIOTCH
CBA3aHHBIE C €r0 KOJAMPOBAHHEM H AEKOAHPOBAHHEM KOTHHUTHBHBIE [TPOLIECCHI.

Kniouesvle croea: HayuHblii IJKOHOMHUECKHH TEKCT, HAyYHOE 3HAHHE, KOTHUTHB-
HbIH, HHTEIpauus.

YueHBIMH TAaBHO OLIYINAICA TOT (aKT, YTO COBpeMEHHAs Hayka HY>KAaeTCs
B 00OrallleHHH 1 paclIMpeHHH TIO3HABATENBHBIX MEXaHU3MOB. DKOHOMHYECKas
HayKa OTHIO/Ib He SIBIIETCS HCKITIOYEHHEM, MTOCKONBKY, ABIISSACH 001acThIO MEX-
JUCLHIUIMHAPHOTO 3HAHHUA, OHA UCMONB3YeT 3HAHUA U CBeIEHHA IPYTHX HayK
u obmactei 3Hanus. K Tomy xe, B nocneanee aecarunerve XX Beka MpoH30-
LTa CMEHA MapajnrMel OOLIECTBEHHOTO MBIIIUICHHS, SBUBIIASACS CJICACTBHEM
U3MeHEHHA o0IIel KOHUEMIUH Pa3BUTHA OOLIECTBA, ero 3KOHOMHYECKOH
COCTaBIIAIONIEH B TOM uucie. [ naBHas npobemMa B HCClleOBaHHH SKOHOMHYE-
CKHX SIBJICHHI IIEPEeMEeCTHIACh OT CTATHCTHYECKOTO aHaJTH3a K KaYeCTBEHHOMY.
[TorpeGoBanace pazpadoTka criellHalIbLHBIX METOIOB UCCIECAOBaHHA, KOTOPBIE
IO3BOJIHIH Gbl PACCMOTPETH FKOHOMHUYECKOE 3HaHHE BO BCei €ro MHOIOCIIOH-
HOCTH M MHOTOACNEKTHOCTH.

Kak m3BectHO, 3HaHus m1000# 061acTH HayKH OTPaxaroTcs B JIMTEpa-
Type (3HaHHS SKOHOMHMKH — B HAYYHOH SKOHOMHYECKOI JINTEPaType/TeKCTe)
Y MCCIIETYIOTCS HCX0s U3 MHTEPIPETALIMH U TIOHUMAaHHs JaHHOH JINTePaTyphl.
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